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KBaHT

TepPMOJAUHAMUK

This article discusses the importance of studying terminology
related to the quantum thermodynamic temperature laboratory
and the necessity of creating an explanatory dictionary in the
state language. It highlights the significance of clear and precise
terminology usage to avoid interdisciplinary misunderstandings
and to enhance the effectiveness of education and scientific
research. The explanatory dictionary is presented as a
fundamental tool for enriching national scientific and technical
vocabulary, ensuring compliance with international standards,
and providing accurate expressions in the state language.
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XxapopaT JiabopaTopusicura

TAaa/UIYKJIM aTaMaJIApHU YpraHvil Ba HU30XJIM JIYyFATUHU
sipaTUI 3apypaTH MacaJiacu

AHHOTAIIUA

Kaaum cy3aap:

KBaHT TEPMOJJUHAMHUKA,
Xapopar JJabopaToPUsICH,
W30X/JIH JIYFaT,
TEPMUHOJIOTUS,
daHapapo anoka,
MUJIJIUH JIEKCUKA,

WJIMHH TaJKUKOT,
CTaHJAPTJIAMI THPHUILL.

Maskyp MakoJsiaila KBaHT TepMOJUHAMHK  XapopaT
JlabopaTopUsICH coXacu/ia KyJuIaHWJIaJuradH UJIMHWIM aTaMajlapHU
YpraHuil Ba YJAPHUHT [AABJAT TWJIWJATU HM30XJIU JIyFATUHU
dpaTull 3apypaTd TaxX/JAuwil KWIMHAW. ATaMa Ba TepMUHJAP
dansiapapo MyHocabaTJiapa TYLIYHMOBUYMJIMKJIAPHU G6apTapad
3TUI, TabJUM Ba WIMHU-TAAKUKOT GAOJUATHHU CcaMapaiu
TalIKWJ 3THUIIAA MyXUM axaMUSATra 3ra 3KaHU KypCaTUIAM.
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U30x/1M JIyFaT MWJIMA WIMHMH-TEXHUK JIEKCUKAaHU OOMHTHIL,
dbaHIapHUHT XaJKapo CTaHjAapTJiapra MyBOQUKJIUIM Ba JlaBJjaT
TUJIWJAru aHUK WOoJa/alllHM TabMHHJAIIAA aCOCUH BOCHUTA
cudbaTya TaKAUM STHIIH.

Bonpoc n3yyeHuss TEpMUHOB, CBA3aHHbIX C JIaGopaTopuei
KBAaHTOBOIlI TepMOJAMHAMHUYECKOM TeMmepaTypbl, H
He06X0JAMMOCTH CO3JaHMUA UX U3 bACHUTEJIbHOTO C/IOBAps

AHHOTAIIUA

Knwouesvle crosa: B craThe aHaJM3UpyeTC  HEOOXOAUMOCTb  HM3ydYeHHUsI
KsanToBas TEPMUHOJIOTUH,  NpUMEHsieMOW B 00JIaCTU  KBaHTOBOM
TepMOJWHAMHKA, o

naGoparopis TEPMOJUHAMUYECKOH JIabopaTOPUM TEMIEpaTypbl, a TakKxke
TeMIepaTyphl, CO3/IaHMsl TOJIKOBOTO CJIOBapsi Ha TIOCYJApPCTBEHHOM SI3bIKE.
TOJIKOBBIH CJIOBaph, [logyepkuBaeTcss  BaXXKHOCTb ~ 4YETKOTO M OJJHO3HA4YHOIO
TEPMUHOJIOTHS, MCII0JIb30BaHUS TEPMUHOB [IJIsl YCTPaHEHUsT MEXKIMCIUIIMHAPHBIX

MEKANCIHATLIMHAPHBIE Helopa3yMeHHH, MoBbIlIeH s 3pPEKTHBHOCTH 06pa30BaTeIbHOM U
CBA3Y,

HALMOHANbHAs JIEKCHKa, Hay4HO-UCCJIe/I0BAaTE/IbCKON 1eITE/IbHOCTA. TOJIKOBBIM CJIOBapb

Hay4HbIe HCCIIe10BaHH, paccMaTpUBaeTCs KaK KJKYEBOM MHCTPYMEHT oboralieHus

CTaHJapTH3alHA. HalMOHAJIbHOW  HAy4YHO-TEXHUYECKOW JIEKCHMKM, 0becredyeHust
COOTBETCTBUS  MEXAYHAPOAHBIM  CTaHJAPTaM ©  TOYHOrO
BbIPaXKEHHsI HAa TOCYJAPCTBEHHOM SI3bIKE.

BACKGROUND

As quantum technologies advance, the concept of "quantum temperature" and
related terminology have become central to cutting-edge research in thermodynamics,
quantum mechanics, and nanophysics. However, the lack of consistent, standardized
definitions across disciplines and languages - especially in Uzbek - has created challenges
in education, scientific communication, and regulatory integration. The absence of Uzbek-
language equivalents aligned with international standards (e.g., ISO, SI, VIM, VIML) limits
accessibility and hampers interdisciplinary collaboration.

METHODS

This study employed a multidisciplinary approach combining historical analysis of
term evolution, comparative lexical analysis of national and international terminologies,
and review of normative documents. Key terms used in quantum thermodynamic
temperature laboratories were extracted, defined, and compared with their presence or
absence in established international vocabularies. The research also assessed semantic
discrepancies and contextual applications across different scientific domains.

RESULTS

The study revealed significant inconsistencies in the interpretation and usage of
core terms such as "quantum temperature”, "thermal coherence”, and "effective
temperature"”. Many of these are either absent from or insufficiently defined in global
references like the International Vocabulary of Metrology (VIM). Moreover, Uzbek
equivalents are either lacking or vary across institutions, creating barriers for scientific
education and regulatory application. The findings highlight the urgent need for a unified
explanatory dictionary.
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CONCLUSION

Developing a standardized, Uzbek-language explanatory dictionary for quantum
thermodynamic terminology is essential for enhancing educational quality, ensuring
regulatory precision, and fostering integration into international scientific systems. Such a
dictionary will support clear communication, strengthen national scientific infrastructure,
and expand participation in global research and standardization initiatives.

ABSTRACT (English, 2700 characters)

This study addresses the urgent need to systematize and standardize terminology
used in quantum thermodynamic temperature laboratories, with a focus on developing an
explanatory dictionary in the Uzbek language. The study aims to identify and analyze key
terms such as "quantum temperature”, "thermal coherence”, "quantum thermostat”,
"effective temperature”, and "thermal noise", which are increasingly utilized in quantum
technologies, yet often lack consistent definitions across disciplines. The research
employed a multidisciplinary methodology that included historical analysis, comparative
lexical studies, and examination of international standards (e.g., SI, ISO, VIM, VIML). As a
result, the authors identified major inconsistencies in term usage across laboratories and
disciplines, noting the absence of standardized Uzbek equivalents and alignment with
international metrological standards. Moreover, the analysis revealed that key quantum
thermodynamic concepts are either missing or ambiguously defined in global
terminological references such as the International Vocabulary of Metrology. This lexical
gap complicates interdisciplinary communication, hinders educational effectiveness, and
impedes the integration of national science into global research networks. The study
highlights the necessity of creating a comprehensive Uzbek-language explanatory
dictionary aligned with international terminology systems, which would serve as a
methodological foundation for higher education, scientific publications, and regulatory
frameworks. The benefits of this study include fostering precise scientific communication,
supporting the localization of advanced technical education, and reinforcing the linguistic
sovereignty of national science. Consequently, the authors recommend initiating a national
terminological standardization initiative, including the collaborative development of a
multilingual quantum thermodynamic glossary compatible with ISO and IUPAP guidelines.
This endeavor will not only enhance clarity in scientific discourse but also bolster
Uzbekistan’s participation in global scientific and metrological communities.

KHUPHUI

3aMoHaBUM  (uU3MKaZAa KBAHT TepMOJWUHAMMKACM Ba YHUHT  acOCUH
KaTeropusijlapyuZlaH Oupu OyJiraH xapopaT TYyWIyHYacd HJIMHU TaJKUKOTJAPHUHT
MapKa3ul UyHaJUlJIapuAaH oupura auaHiMokaa. by coxagaru uimMui ycuin HadpakaT
Ha3apul EHJallyBJIapHHU, OaJiKM aMalMéT[a KyJ/UlaHaJWraH aHUK YJ4YOB Ba TaXJIWJ
yCyJUIApUHHU XaM Tajiab 3TMOKJa. XyCycaH, KBAaHT TepPMOJAMHAMHK XapopaTHM Y.Iyalll,
Oejqrujiall Ba YHUHI [apaMeTpJiapuHM CTaHAApTJAIITUPUIN Macajajapyd IyHJau
Macasanapas oupuaup [1].

ByryHru KyHza KBaHT TEpMOJUHAMUK XapopaT JlabopaTopusijiapy TYpJu UIMUHA
MapKasJap/a laK/AJIaHTUPUIaETraH 6y1u6, 6y jabopaTopusiiap/ilard TepMUHJIAp, YI40B
aTamaJsiapy, TapTUII Ba yya4aul ycaybaapyu MyKaMMaJsl UWJIMHM acocra ara 6yJiviiy Taaab
stunagu [2]. Iy HyKTau HazapgaH, yuwby MakoJia KBaHT TepMOJMHAMUK
xapopaT JabopaTopusicujia KyJJaHWJIAAWraH aTaMmasiap, yJapHUHT MOXUSTH Ba
CTaHAAPTJIAIITUPUILI 3apPyPATUHU TaXJ/IMJ KUJIUIITa 6aFUIJIaHaH.
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KBaHT TepMoriHaMUKacu OYTYHTU KYH/a U3UKAHUHT 3HT WIFOP UYHATULLIApU/aH
6upu 6ys1M0, aHbaHaBUK TePMOJMHAMUK TYLIYHYAJIApPHU KBAaHT MeXaHUKACHu KOHYHJIApH
acocy/ia KauTa Kypub YMKUIIHU Tasab Kuaagd. AWHHUKCA, “xapopaT’ TyUIyHYaCUHUHT
MHUKPOCKONMK TH3UMJIapra HUCOATaH KaH/Jal aHUKJIaHUIIM, UdOoJalaHUIIM Ba YI4YaHUIIN
MacaJsiajlapy WiM-QaH oJ11/1a KUAAUNM MyaMMo cudaTruaa TYpUuoau.

Ymby MakKoJaHUHI acoCMi Makcagu - KBaHT TepMOJUHAMHUK XapopaT
JlabopaTopusicMa KyJ/UIaHWJIQAWraH aTaMaJlapHU TU3WMJIM YpraHuil, YJapHUHT
TabpUPIapUHU aHUKJIALI, aMaJUET/Aary Ky/JJIaH UMM Ba MYpPaKKaOJIMKJIapUHU TaXJ1UJI
KWJIWII OpKaJId UJIMWHM Ba aMmaiui ¢poraa 6epunijad uoopar.

TagKuKoTAa KynuJaru WiMnm ycaybaapaaH GoraansaHuIau:

1. TapuxuMi-TaxJIMIUMM  ycay6: KBaHT MexaHUMKacd Ba TepMOJMUHaAMHKa
aTaMaJIJapUHUHT TapUXH, WJIMHUU IOKCAJHUILIU Ba KYJJIAHUJIUIIN TaXJIUJI KUJTUH/U.

2. Tabpudun-ayraTum TaxjJaua: KBaHT TepMoJUHAMUK XapopaT OuJIaH OOFJIHK,
aTaMmaJsiap TYpKyMJlaHTraH, TabpUdaHrad Ba aMaJ/iJia KyJIJIaHUII coXaJlapyu KypCcaTUJITaH.

3. MykKosicaBu¥ Taxiuu: Xankapo (SI [3], ISO [4], IUPAP [5]) Ba Muaiui aTamasnap
ypTacuaaru papkJjap TaxJIUa KUJIUHIU.

4. AHTepaucuuIUIMHap éHaamyB: MeTposiorus, ¢usuka, WHPopMaTHKa Ba
JIMHTBUCTHUKA COXaJlapyuiaru araMmaJsap y3apo OOFIUKIMK/AA YPraHUIU.

Taxiun KUJIMHAJUTaH acoCui 00'beKTIap KyHujaruaap/aH uoopar:

Bupunuu HaBb6aTza, SI (XankKapo y/4oB OUpPJIMKJIApPU TU3UMH) AOUpaAcHa KAl
3TWJITAH XapopaT OUPJIMKJIApU TaXJIMJ OCTUra OoJMHaJU. By 6upJMK/Iap XapopaTHUHT
CTaHJApTJIalllraH, XaJKapo JAapakaZja TaH OJIMHTaH udojajapyuAup Ba yJjap OpKaJau
Xapopar yJTY0BJAPUHUHT aHUKJIUTU Ba YHUBEPCAJLJIUTU TAbMUHJIaHA .

WKKHWHYM/IaH, XapOPAaTHUHT KBAHT X0JIaTJapyUAard M30xJaHulIM YpraHunagu. by
HyHanmuumga KBaHT (QU3MKAcM acocuJa XapoOpaTHUHI MUKpoJapaxkaja KaHJau
TYLIYHUJIIIU Ba KaHJaM yJI4aHUIIM Macajlajlapy TaxXJ1uJ KAJIUHA/U.

YUUHYU TaxJUJ1 OOBEKTH - Maxcyc JjabopaTopus ILIAPOUTHJA XapOpaTHHU
aHUKJAlla KyJUIAaHWJaAUrad YJI40B YCKyHaslapu Ba yJiap OwaH OOFJIMK aTaMmaJsiap
xucobnaHagu. by arTamanap amanuéTrha KyJUIaHWJIQAUraH y3ura XocC YJI40B
TEXHOJIOTUsJIApU Ba UHCTPYMEHTaJ TabpUPJIapHU §3 UUUTa 0J1aIH.

TypTUHUM HYyHa/IUII - WJIMHUH MakKoJajapAa, WYHUHTAeK, “MeTposIOTUSSHUHT
xankapo ayratu” (VIM) [6], “KoHyHJIaIITHPYBYM METPOJIOTUS aTaMaJJapUHUHT XaJIKapo
ayratu” (VIML) [7] Ba ISO Guide 99:2007 [8] kabu MebEpUU-XYKYKUU XyX@OKaTJapza
yupaluraH xapopaTra ou/i aTaMaJapHU Tax/ 1 KAJIULIaH Uo6opar.

Natijalar

1. KBaHT TepMoAMHAMMKara ouj aTaMmajiapja MaB:Ky/, acoCUil MyaMMoJiap

KBaHT TepMoOJjMHAMUKACHU COXACH/la aTaMa/IapHU MULJIATUILAA OUD KATOP XKUAAUN
MyaMMOJIap MaBXy/. YJIapHUHT 3HT [,0/13ap0Jiapy KyuuJaruaapiaH uoopar:

ABBaJI0, aTaMaJIJApHUHT GUP XU TabpUPJIAHMACTUTH MyaMMOCH Ky3aTUIaau. AbHY,
TypJid JlabopaTopusl Ba WJIMMK Myaccacajapfa Oup XWj HOMra ara 6y/raH aTtamaJjap
TypJiidya Ma3MyH/la KyJUIaHUWIMOK/a. by Xos1aT uiMUil MyJIOKOTZAa TYylIyHMOBYMJIMKKA Ba
HaTWXXKaJIapHU COTMIITUPUIL/IA HOAHUKJIMK/Iapra cabab 6y/IMoKAa.

WKKHWHYK/AaH, aTaMa/JIJapHUHT CTaHAAPTAALlITHPU/ITAH JIYFAT Ba XyXoKaTJap 6u/iaH
MyBodUKJIalIMaraH xoJ1/a KyJJIaHUJIMILIK XaM KaTTa MyaMMoJiapaH 6upuaup. AUHHUKCA,
MeTpOJIOTUS CcOXacuJa KabyJ KWJIMHTaH CTaHJapT aTaMajap OWJaH HWHTerpaunus
KWJIMHMaraH X0J1/jla MILJIATUJIaéTraH MaxcyC KBaHT aTaMaJslapyu WIMHUUA TU3UMJIMJIUKHU
6y3MOK/la Ba yMyMUH METOJ0JIOTUK €H/IALIYBHU KUAMHIAIITUPMOK/A.
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Y4YuMHYM MyXMM Macajia - TabJUM coXacujard oyuuiuksaap. KBant ¢pusukacu Ba
KBAaHT TePMOJJMHAMHUKACH OyHHYa TaXCUJI OJIaéTraH Tajabasap XxaM/ia UIMHUH TaJJKUKOT
o1M6 OGOpaéTraH MyTaxacCUcaap Y4yH Xap TOMOHJaMa KaMpab oJiyBYM, U30XJM Ba
CTAaHJAPTJANITUPUJTAaH aTaMajap JyFaTH MaBXyJ, 3Mac. by 3ca OuJMMJIapHH
y3JalITUPHUIILAA Ba UMUK TaXJIMJI 0JIUO 60pUlJIa KHAMHYUIUK TYFAUPAU.

[lly ca6absiy, KBaHT TepPMOJAWHAMHUKACH COXACHJA aTaMaJapHU sirOHa TU3WMra
COJIMIN, yJAapHU CTaHJAPT JIyFAaT Ba MebEPUU XyxoKaT/Jap OWIaH YUFYHJIAIITHPHUII,
IIYHUHT/IEK, TabJUM KapaéHuaa ¢olaasaHuIIra MyKaAJaHTaH TYJIUK U30XJIU JIyFaT
sipaTULI 3apypJIUTH Jlo/13ap6 Macasia Xucob/1aHaau.

2. ArTamasiap TUSUMMHUHT IAK/VIAHULIM:

KBaHT TepMoaMHAMHUK XapopaT JabopaTOpUsCHAA KYJJAaHWIAJUIaH aCOCHUU
aTamaJsiap Kynuujarusap:

through time an d pac

| ATaMaHMHT HOMH H Tabppudpu H Ky/11anuin coxacu
KBaHT XoJ1aT/1apuiard MUKPOCKOIIHUK
KBaHT Xapopat KBaHT cumysiTopsiap, KyouT
TU3UMHUHT 3HEPTUSl TAKCUMOTH acoCH/ia
(Quantum temperature) THU3UMJIAPHU
OeIrMJIaHTaH XxapoparT
Tepmas KorepeHTJIHNK KBaHT THU3MM/1a XapOPATHUHT KOrepeHT CynepnpoBoiHUKIAp, POTOH
(Thermal coherence) X0J1aT/a CaKJaHUIIU X0J1aTH TU3UMJIapHU
KBaHT TepMocTaT KBaHT TH3HMMAa XxapopaTHU GOLIKAPHUII Ba KBaHT J1abopaTopus
(Quantum thermostat) y3aTHIll YCKyHACH yCKyHaJIapy
JddekTun xapopat | Kinaccuk TepMmoauHaMukara Hucb6aTaH sHeprus || HaHo3/ieKTpOHUKA, KyOUT
(Effective temperature)| TaKCcHMOTHIa acoC/JaHraH XHCOGUM XapopaT miaTdopMaiapu
Tepman mym KBaHT xoJ1aT/1ap/ia XapopaT OpKaJiu Keaub MuKpockonus, KBaHT
(Thermal noise) YUKAJUTaH CTaTUCTUK TeOpaHUIILIAP ceHcopJiap

3. AramasiapHuHr VIM/VIML 6u/1aH HHTerpagMs/iall Macajiajlapu:

VIM (International Vocabulary of Metrology) Ba VIML (Vocabulary in Legal
Metrology) xyxokaTjsapujia KBaHT TepMOJUHAMHUKA OWJIaH OOFJIMK aTamasap KeHT
KaMpab osimHMaraH. by sca amanuéraaru HOTyfpu doijanaHuLLIapra OJU0 KeJUIIU
MyMKHWH. MacasaH:

‘ VIM/VIML Arama H Magxxyamu H H30x ‘
‘ Temperature H Xa H Knaccuk Tabpuda 6epuiran ‘
‘ Quantum temperature H HyK H fAHruya aTama, pacMui smMac ‘
‘ Coherence H Uik H KsanT foupacuja paxkaTt épuTuaMaraHd ’

3aMOHaBUM WJIM-QaHHUHI 6apya coxajlapuja, XycycaH, KBaHT (U3HWKach Ba
TEPMO/JIMHAMMKA Kabu IOKOPU aHUKJIUKHY Talab KUJyBYU HyHa/IMIJIap/ia aHUK Ba OUP XWJI
TaJIKUH KWJIMHUIIY IAPT OyJ/IraH aTamasjapgaH poujasaHuaagu. Arap 6y atamasap AaBjaT
TUJIM/IA U34YWJI Tap>KUMa Ba U30XJlaHMaca, MJIMUH TyllyHYalap/Ja TalKUH ¢papKJ/iapy o3ara
KeJaZy, WIMHMHA MakoJalapJa Ba JapciIvK/aIapAa HOTYFpPU €KW 4YaJKall TyLIyH4Yasap
TapKaJagy, €1l TaKUKOTUYU/Iap Ba Taslabasiap y4yH TYLWYyHHUIAA TYCUKJIap Naujo oyiaau.

TexHuka Ba Tabuui pansap 6yliruya TabJMMHHU AABJIAT TUIK/IA OPUTHULIA TYFPY,
3aMOHaBUU aTaMaJjiap MyxuM YpPUH TyTaAu. Arap 0y coxaZa ¢pakaT XOpWKUU aTaMmaJiap
CaKJlaHCa, YKUTYBYU Ba TajlabaJsiap ypTacua TYLIYHMOBUMJIMKJIAD KYyNalKIIU MyMKUH,
MaMJlaKaT/Zia MyCTaKW/ WJIMHAM MaKTabJlapHU WAKJJJIAHTUPHUII KUWMHJAIIAAH, AaBJaT
TUJIMHUHT WJIMHM CAJIOXUATH YeKJIaHUO KOJIaU.
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KBaHT TexHoJiorussiapy, HaHOQU3UKa, Cy6ATOM XOJMCaJapHU YpraHull Kabu
3aMOHAaBUM HYHaJIMLLIApPAA Maxa/UIMM MyTaxaCCUCJAapHU TauépJall y4yH JAaBJjaT
TWIKJA UIIAWJWrad 6uauM 6a3acu Ba JiyFaT 3apyp. UyHKU HUKTUJOPJM ElJIApHUHT
WJIMra KAU3MKUILIMHU OLUMPHUILJA OHA TUJWJAA TYyUIYHApJA Ba TYJUK MaHOajlap MyXUM
axaMusTra ara.

JlaBnat TUAWAA UJIMHUN TEPMUHOJIOTUSIHU IpaTUILI — MUJIJIMA GaHHUHT MyCTaKUJI
TapaKKUETUHUHT acOCUM MOiJleBopJapuaaH 6upu xucobaaHaau. by »kapaéH MycTaku
MeTPOJIOTHK Ba MJIMUM CUECAaTHHU 010 OOpULI UMKOHUHU 6epaziy, XaJlKapo XaMKOpJIUK/ia
TEHT Ba TYJAKOHJMU WUIITUPOK 3TUIIra 3aMUH spaTafd. llyHUHrAeK, MUJJIMA WUJIMUHA
MaKTabJIapHUHT [03ara YMKHUILIY Ba AYHE MUKECHU/Ia TaH OJIMHUILUTA XU3MaT KUJIaJH.

Arap aTtamasiap TypJiMya TaJIKUH 3TUJICA, CTAHAAPTJIap HOTYFPU TapKKMMa KUJIMHCA,
XYKYKUH Ba aMa/IMd HYKCOHJIapra oJiu6 Kesuild MyMKHH. OKH6aTAa KOHYHYWIMK Ba
CTaHAAPT/IAIITUPUILAATH AHUK/JIUK MYKosagu. YyHKM TexXHUK >KUXATJaH TapTUora
COJIULI, CepTUQUKATJIAIl Ba METPOJIOTUS coXaJapuja QolJlaslaHUIajural bOapya
XyHoKaT/1ap Ba KOHYHJ/Iap JaBJiaT TUIK/A paCMUKIAIITUPUIIA/IH.

Xysoca cudaTuja WYHA aWTUII MYMKHWHKH, KBAaHT TepMOJMHAaMHUKara Ouf,
aTaMaJslapHU JiaBJaT THJMK/IAa aHUK Ba TU3UMJIU YPraHUII UJIMHHN CAJIOXUSATHU OUIUPA/IH,
WJIMUM TabJMMHU Ky4YaluTUPAJU, MUJIJINK MHHOBAIMOH TapaKKUETHHU parbaT/IaHTUPA/IH.
By »kapaéHHM KeYUKTHUPUII 3Ca CTpPATErduKk WIMUH-aMaldd MUMKOHUSTJAPHU OOM
Oepuilra oJaub Keyaaau.

ATamaslapHUHT Ha3apui Ba aMa/Iuii Ma3MyHH ypTacuaaru TagpoByT

KBaHT TepMoauMHaMuKara ouWJ, aTtaMmaJjap Kyl xoJulapJla Hasapuil ¢usuka
coxacujaryd WiMUi MaHO6asap/a IKOpU Japakajard MaTeMaTUK TyLIyHYaJjap acocuja
udogananaau. byHaan atamasap, alHUKCa, SHEPTUSl X0JIaT/AapH, CTAaTUCTUK TaKCUMOT,
0603e-3MHIITENH €ku QepMu-Jepak Mojend, ¢asa y3rapuil KapaéHJapu Kabu
TyllyH4Ya/lap/la KeHr KyJJIaHWJAaJu. YOy Hasapuil TyllyH4Yajsap JabopaTopus Ba
Takpuba acocujard uuuiapAa sca 60lKaya — OAJAUMPOK, aMaJui €HJallyB acocuja
KYJIJIaHUIIM MyMKWH. MacasiaH, “KBaHT x0JlaTH/Aaru CUCTeMa TeMIlepaTypacu’ Has3apui
KUXAaTJaH CTaTUCTUK MexaHHKa udoaa OopKaju TYLIYHTUPHUJICA, aMAJUETAA Y MaxCyc
ceHcopJiap OpKaJiv ya4yaHaauraH ¢GpaoJ napaMeTp cupaThja KapaaaH.

llly cababsin xap 6Up aTaMaHUHT aHUK, U3YUJ Ba CTAHAAPTAALITUPUJITAH U30XHU
o6yauiu 3apyp. by usoxa ymby aTaMaHUHT Ha3apuM TYIIYHYAaCcHd Ba aMaJiMi KyJIJIaHHUII
KyJIaMH OYMK-OWJMH, MyKaMMaJl 6aéH 3TUJUIIM KepakK. ByH/1a aTaMaHUHT ¢aH coxXasapu
oyiinya auddepeHuranuscy, ya4damjgard poJd Ba TaAKUKOT MeToAJapujard
Basudasiapy XaM KypCcaTU/IUIIM MaKca/ira MyBopUK, 6yiaiu.

By iyHaumga uiiad YuKUIaJurad U30xJ1U JIyFaT UJIMHUUM aHUKJIMK Ba paHIapapo
M3YUJUJIMKHU TabMHUHJA0, €1 TAAKUKOTYMU/IAP Ba aMaJUETYUIAp YIyH KyJlal MeTOUK
BOoCHTa BazudacCUHU YTauau.

daH1apapo TEPMHUHOJIOTUK YAJIKALIMK/JIAPHUHT OJIAUHU OJTALI

KBaHT ¢usukacy, TepMoJWHAMHKa, METPOJIOTHS, aXOOpPOT TEXHOJIOTUSIapyh Ba
6rodur31Ka Kabu Mypakkab Ba y3apo O0FJIUK paHIap TU3UMU/IA MyaWsiH aTaMaJsiap TypJuya
WJIMMKA MaKTabJyiap Ba METO/I0JIOTMK €HJallyBJapra Kypa xap XWj MabHoJap/ia TaJKWUH
sTunagu. By aca ¢aHsapapo WIMHN H3/IaHULLIAD >KapaéHWJa Ba UHTEPAUCLUILIMHAD
Ta'bJMM/IA TYUIYHMOBUMJIMKJIAP Ba HOTYFPU TaJIKUHJIapra 0116 KeJiMliM MyMKUH. MacasiaH,
“sHTponus” aTaMacy KBaHT axO0POT Ha3apUsIiCU/la MabJyMOT HYKOTUJIUIIN KA MAa'bJIyMOT
HOAQHUKJIUTU Me30HU cudaTHUAa, KJACCUK TePMOJHMHAMMKaJla 3Ca TU3UMHUHI HWYUJATH
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6edapk xoJsaTjap COHM OpKaiu UPOJaJaHyBYM TEPMOJAHMHAMUK XoJaT QYHKIHUSACH
cudpatuaa Kapanaau. lllyHuHraek, "xapopaT' aTaMacu XaM 6ab3u MoJjiesllapAa 3Heprusi
6aJJaHCUHUHT YpTaya KAMaTu cudaTuja, 60lKagsapu/a 3ca CTATUCTUK TaKCUMOTHUHT
KUKAMaTHu cudaTra TYILyHUJIau.

Arap 6y aTaMaJjiap AaBJiaT TUJIW/A U34YWJ Ba aHUK TapTUOTa CoJIMHMaraH 6yJica, 6y
X0J1aT Tajlabasap, TaAKMKOTYMIap Ba MyTaxacCUcaap ypracuja ¢paHaapapo ajoKanapaa
TYIIYHMOBYWJIMKJIAPHUA KydauTupagu. Ly 6ouc, m3o0xju JyFaT spaTuil - 6y Kabu
YyaJIKallJIMKJapHU 6apTapad 3TULIJAa MyXUM UMUK Ba METOAMK KaZlaM XHCOOJIaHaU.
M30x/11 JIyFaT OpKaik Xap 6Up aTaMaHUHT KAaWCU coXaJla KaHJal MabHO/A KYJIJIAaHUIIH,
YHUHT QaHAaru TApuxXu pUBOKJIaHUIIW, CAHOHMM Ba OMOHUMM X0JIaTJIapy XaM/ia iaBJaT
TWJIKJIaTyd TaBCUs 3TUATaH udoacu aHUK Ba TU3UMJIM paBullia KypcaTub 6epunanu. by
3ca ¢aHsapapo XaMKOPJUKHHM OCOHJAIITUpPaZXd Ba MUJJIAH QaHHUHT UYKHU
TEPMHUHOJIOTUK SAXJUTJIUTUHU TAbMUHJIAU/U.

Wamun-TabuMUui GaoUAT y4yH METOAUK aCOC SIpaTHIL

3aMOHaBUM OJIMA Ta'bJUMM TU3UMHUJA JaBjaaT TUAWAA PaH YKUTHII Ba WUJIMUHN
TaJKUKOTJIap 0JIM6 60pUll xKapaéHUJa Xap 6Up MypaKkab Ba MaxCyCc aTaMaHUHT Ma3MyH-
MOXUSITUHU aHUK, KMCKA Ba MJIMHUH acocCJaHraH Tap3/ja 6aéH KWJHII 3apypaTH OpTUO
6opMoKaa. by Taynab ailHMKCa KBaHT TepMOJAMHAMHUKACH, METPHUK yJ4alljap Ha3apuscCH,
3aMOHaBUM (QuU3MKa, axO60pPOT TEXHOJOrUsAJapu Ba HaHOPH3MKA Kabu OKOpHU
MXTUCOCJAIITUPUIITaH coxXalap/a iHa/Aa A4,0/13apb axaMUsAT Kacb 3TMOK/a.

JlaBjaT TUAMAA TabJUM OepyBYM OJIMKA VKyB HOpPTJapu Ba WJIMHUU TaJKUKOT
Myaccacajapyza Tanabanap, TaJAKUKOTYWJAAp Ba YKUTYBUMJIAp OUp XWJ aTaMaHU
TypJM4ya aHrJjaliapy MyMKHH. By 3ca TabauM cudaTHHU NacalTupagu, WIMUHN
buKpaapHU aHUK MdOoAa STUILIHU KUWMHUHIAWITUPAAU XaMa GaHapapo MyHocabaTaapa
TYLIYHMOBYMJIMKJIAP KeJUO YUKULIKTa cabab 6yaaiu.

llly cababsik, U30X/IM JIyFaTJap SIpaTHII OPKaJU Xap OMp aTaMaHUHT MOXUSTHHU
JlaBJIaT TUJIKJIa MyKaMMaJl Ba TylIyHapJu udojananl — GaHHUHT 6apKapop pUBOXKJIAHHUILU
Ba YHUHI TabJUM TU3MMHUra HWHTErpayus KWJIMHUIIMJA acoCMi MeTOJAUK BOCHTA
xycobsiaHaau. ByHaal JyFaTsiap, UIYHUHTEK, JapCAUKIAp, YCayOuil KyJiaHMajap Ba
WIMMKA aJlabuéT/apHM TalépJalljia sfroHa Ba HWIIOHWIM TEePMHUHOJIOTUK 0a3aHu
TabMUHJAUAU. By 3ca TabauM kapaéHuJa Ba TAAKUKOTJAp 0JM6 6opullja yMyMHU
CTaHJApTJ/apra acocJaHraH, AXJIUT Ba OUPXUJI UIMHAN MYXUTHU IIAK/IJIaHTHPAU.

My WIIMMI-TEXHUK JIEKCUKaHU 60MUTHUII

3aMOHaBUH WIMHH-TEXHUK TAapPaKKUET Ba SIHT'M COXAJIAPHHUHT l03ara KeJMIIUAaH
KeJInO YMKHUO, AaBjaT TUJIUJAry JyFaBUW 3aXUpPaHU JJOMMHUM paBUlllJa KEeHFAaUTUPHUIL Ba
O0MUTUII MYXUM axaMHUAT Kacd 3staau. fAHru uiaM-¢aH coxasapu, XyCycaH KBaHT
TePMOJUHAMMKA, HAHOTEXHOJIOTHSJIApP, OHWOTEXHOJIOTHSJAp Ba OOIIKAa 3aMOHAaBUU
MyHa/IMIJIap Te3 CypbaTjapa pUBOKJIaHMOK/ZA. by aca yima coxasapra ouj aTamMmasap Ba
TYIIyHYAJAPHUHT JaBJjaT TUJIWJA aHUK Ba MykKaMMasa HoJalaHUIIMIA IXTUEKHU
Ky4auTUPA/H.

JlyFaBuil 3axvpaHU OOWMTHUIN OpKaJMA [JaBJaT TUJIWHUHT WJIMHUNA Hojasall
CaJIOXUSITA KeHralaau, S'’bHU TUJIMMHU3HUHT IOKOPHU JAapakajaru Mypakkab Ba KacOouiu
bUKpJIapHU eTKa3ull UMKOHUATU omaau. Iy 6unaH 6upra, MUIIUN JyFaT spaTHUII
KapaéHU KaXOH UMMM afjabuéTtura y3 MUJJIMA XUMCCAMU3HU KyUIMIIra XaM XU3MaT
Kuaagu. by saca MamslakaTUMU3 GaHUHUHT XaJlKapo MUKEcAaru HyQy3vuHU OUIMPUIITa,
MUJUJIMKA UMUK MaKTabJlapHU PUBOKJIAHTUPUIITA 3aMUH sIpaTajy.
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llynpaik KWaub, MUJJIMA WJIMUR-TEXHUK JIYFaTHU OoWUTUII HadakaT ¢aH
TapaKKUETH y4yH 3apyp, 0aJKU AaBJIaT TUJIMHUHT Kax0H QaH akaZleMUsCUJaru ypHUHU
MycCTaxKaMJialll/la XxaM MyXUM axaMUsITra ara.

XanKapo cTaHAapT/aapra MoCJalITUPUII 3apypaTH

KBaHT TepMoAVMHaMHUKacH coxacuja UILJIATWUJIaJWraH aTaMajap Kyn XoJuiap/a
MCO, UYIIAC, COJATA Ba 60llIKa XaJKapo TaUIKUJOTJAap TOMOHUJAH OeJirhJaHraH
CTaHAapTJapra MyBopUK TapTUbOra cosuHagu. by xankapo crangaptaap ¢aH osamMmujaa
YMYMKQaOyJ/1 KWJIMHTaH Ba KEHT KyJIJIaHWJIa/IUraH OUp XWJIJIMKHU TabMUHAauu. Ly 6owuc,
yuby aTaMaJIJapHUHT [laBJjaT THWJMUJArd 3KBUBAJIEHTJapu aHUK, TYFpU Ba aMaui
YKUXAT/IaH KyJlak OYJIMILU 3apyp.

JlaBaaT TUIKAA aTaMaJlapHU HOTYFPU Tap>KKMMa KUJIUII €KW YJIapHU YaJKaIITUPUO
1000pULI XaJKAapO UJIMHM XaMKOPJIMK KapaéHu/la TYIIyHMOBYUJIMKIIApra 0JIM0 KeJUIIn
MYMKHUH. By aca WJMUN TaJKUKOTJIAp caMapaopJiUrura cajbuil TabCUp KypcaTaau
XaMJia MUIJIMK QpaH COXaCUHUHT 00pycyra 3apap eTKa3ullyi MyMKHH.

[lly cababJsiy, M30XJIM JyFAT APATULI OPKAJIU XaJKapo CTaHJapT aTaMaJap 6ujaH
JlaBJaT TUJMJAry aTaMajap ypTacy/a UIIOHYIN KYNPUK YPHATUII MyXUMaup. by siyrat
aTaMaJIJapHUHT aHUK TabpUJapUHH, YIAPHUHT KYJJIAHUJIUII JJOUPACUHHU Ba XaJKapo
CTaHJAapTJlapra MOCJUTMHUA TabMUHAaWUAU. HaTWxkazia, MUIIMU UMUK XaMXXaMUAT Ba
XaJKapo oJIUMJIap YpTacuja camapaid MYJOKOT to3ara Keiajud XamJa JAaBjaT TUIWAA
WJIMHAMN-TEXHUK TEPMUHOJIOTUSIHUHT PUBOXKJIAHULINATA XU3MaT KUJIaau.

MYHO3APA

Ymby TaIKUKOT KBaHT TEPMOJMHAMUK XapopaT JlabopaTopusicu/ia UlllJIaTUIaJuraH
aTaMaJ/lapHU aHUKJIalll, yJIApHU JIyFAaTJAAUITUPHUILI Ba CTaH AP TIAIITHPUI 3apYyPaTUHU 04UO
o6epau. UiMuii Ba amaiMéT coxasapuja Oy aTaMaJApHUHI HOTYFPU WIIATHIMIIN, Ky
X0JuIap/ia TYLYHAapCU3JINKKA, SHIVIMII HaTUXaJlapra o6 kesMoka. lllynaai skaH, Maskyp
aTaMaJlapHM TU3MMJAIITUPHUIL HadaKaT UJIMHUN, OAKHA XYKYKUNA Ba TabJUMHUMN XKUXATAaH
XaM MYXUM aXaMUST Kach 3TaJiu.

TepMHHOJIOTMK MyaMMoJI1ap

X03Upru KyHJa XaJkapo MHUKEcAa “KBaHT Xapopat’, “adpdekTuB xapopaTt”’ Ba
“KBAaHT TepMasJl TaKCUMOT KabW aTamajap 6Oyiihya sroHa CTaHAapTJallTHPUJITaH
Tabpud Ba TylIyHYaJap MaBXyJ, 3Mac. by xosaT O6uUp KaTop amMajdil Ba WJIMUHU
MyaMMOJIapHU KeJITUPUO YNKAPMOK/Aa:

- uu1ab 4YUKapyBuUMJIap Ba TaJKUKOTYWJIAp ypTacuja aTraMajJapHU TaJIKUH
KWJIMIIJIa TYIIYHMOBUYMJIMKJ/IAP 103ara KeJMOoK/a;

- KHUMaTJApHU MHTEpPIpeTalus KWJIMUII >KapaéHuJa XaTOJUK/IAP 3XTUMOJIH
opTajy;

- aTaMaJlapHU YKUATHUII Ba YJApHU Ta'bJUM KapaéHUJa KyJiall/ia HOaHUKJIUMKIIap
Ky3aTHUJIa/U.

llly cababsy, Ma3Kyp aTaMajJapHUHI  aHUK, CTaHJApTJAlITUPUJTaH
TabpUudIapuHU UILLIA0 YUKULI 3apypaTU KYH TapTUOUJa Typubau.

[lly HyKkTau Has3apAaH, KBaHT TH3UMJIapJa XapopaT TYLIyHYacd aHbaHAaBUU
TepMOJUHAMUKaAAru TabpudaH Tyo6haH ¢GapK KWJIaJu Ba y3ura XoC Hasapuu
éHJallyBHU Tasab Kuiagd. XO03Upru nautga JabopaTtopus VJa4OBJApU Ba
TaJIKUKOTJIap/Ja Ky/JJIaHUJIAETTaH “KBaHT Xapopat’, “adppeKTUB Xxapopat’ kabu aTamasap
SrOHA XaJIKapo CTaHJapTra sra sMmac. by coxaZla M34WJ Ba aHUK TEPMUHOJIOTUSHU
IMIAK/UVIAHTUPUII YYyH aTaMalap JIyFaTHUHU TaWépJiall XaM/la YHU XaJKapo MebépJiap
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6usaH MyBoOUKJaWITHpUIL 3apyp. Kearycuaa KBaHT TepMoAMHAMHUKAcH COXacuja
KyJUJIaHWJIaJiuraH Oapya aTaMmasap “MeTpoJIOTMSSHUHT Xanakapo Jyfatu’ (VIM),
“KOHyH/IaLITUPYBYU MeTPOJIOrUs aTaMaJsiap XajakKapo jyratu” (VIML) Ba 601iKa Teruuiu
WJIMUI MaHGasap 6GUJaH MHTerpanusJallTUPUIMLIN JIO3UM. Y36eKUCTOH WIM-paHu
y4yH Ma3Kyp aTaMaJlapHU TYFPU Ba M34YUJ LIapXJab, y36eKk TUJIUJAru Maxcyc JiyFaTra
KUPUTUII CTPATETHMK axaMHUAT Kach 3Taju. YyHKHM KBAHT TepMOJUHAMHKA COXacUZaru
Xapopar aTaMaJlapy SHTU aBJIo/, 1ab0paTOPUAIaPUHUHT METO/L0JI0TUK aCOCUHU TallKHUJI
3Ta/i1 Ba UJIMHUH CaJIOXUATHU OeJruaaigu. Xap 6up aTaMa yu4yH XaJKapo cTaHJapTJiapra
MyBOOUK METOJO0JIOTHK acoc spaTull 3apypaTd Maexya. ISO, SI xampga Muaaui
MEeTpPOJIOTHSl MHCTUTYTJIapy YpTacuJa XaMKOPJIMK/AA MaxcyC aTamaJap JyFaTH U6
YUKUJIMIIA MakKcajra MyBoQUK. YOy TaJKUKOT HaTHXKajlapura acocjaHu6, “KBaHT
TEPMOJAUHAMUK aTaMasiap U30XJIU JIYFaTH HU SpaTHILI Ba YHU aMaJMETra TaTOUK, 3THIL
TaBCUS 3TUJIA[IU.

XYJI0CA

KBaHT TepMOJHaMUK XapopaT JlabopaTOPHUsCH COXaCUJaru aTaMajJlapHHU aHUK Ba
M34YWJ YpraHull XamJa YJapHUHT JaBJaT TUJAUJATU U30XJU JYFATUHU SIpATUIL XKy[Aa
MyXAM Ba pos3ap6 Basudagup. byHpaill JsyFaT WAMHR-TabAMMUA  GAOIUMATHHU
MyCcTaxKamyanau, ¢aHgapapo TEPMHUHOJOTUK HU3UYWJJIMKHU TabMUHJANWIU Ba JlaBJjaT
TUIKJArd WIMHUKA-TEXHUK JIEKCUKAHUHT 6oiuInura xudmat Kuaagu. Ly 6usan 6upra,
M30XJIM JIYFAaT XaJKapo CTaHAApTJap OuJaH MYBOQUKJIWKHU TabMHHJIA06, MUJIHAH
baHHUHT XaJIKapo MalZioHAaru Hypy3MHU OLIUPHUIITa KYMaKJallaau.

By »kapaéH Tab/JMM Myaccacajapyja ¢aHJapHU V3JAITUPHUII Ba TaJKUKOTJIAp
o6 Oopuil cudaTUHU AXIIWJIAIITA, WIMHKA ajoKajapja TyUIYHMOBUYMJIUKJIAPHU
KaMaWTHpUIIra XaMmJa [aBJjaT TUJIMHUHT WJIMHA udopasaml HUMKOHHUSTIAPUHHU
KeHrautupumra xusmaT Kuaaau. lllyHpaid Kuau6, KBaHT TepMOJUHAMHUK Xapopart
JlabopaTopUsICUra OWJ aTaMaslapHHU JAaBJjaT THUJAWAA TYFPU Ba U34YUJ Tap3ja U30X/1all
MaKcaJiuJla U30XJM JIYFaTHU Ty3WIl WUJIMHU KAMUAT YYYH MYXUM axb60poT MaH6aW Ba
MEeTOJ UK BOCUTA OyJIMO XM3MaAT KUJIAJHU.
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